
B2.3.2 Passé simple 
Passé simple

 Passé simple opowiada o czynności przeszłej i zakończonej, używany głównie
w piśmie. Passé simple czasowników regularnych tworzy się przez dodanie
do tematu czasownika charakterystycznych końcówek zależnie od grupy.

1. Dla czasowników z 1. grupy końcówki to -ai, -as, -a, -âmes, -âtes, -èrent.
2. Dla czasowników z 2. grupy końcówki to -is, -it, -it, -îmes, -îtes, -irent.
3. Chociaż czasowniki z 3. grupy są w większości nieregularne, te, które podążają za modelem
regularnym, przyjmują następujące końcówki:  -is, -is, -it, -îmes, -îtes, -irent  lub  -us, -us, -ut, -ûmes,
-ûtes, -urent .

1er groupe: Confirmer (1.
grupa: Potwierdzić)

2e groupe: Finir (2.
grupa: Skończyć)

3e groupe: Boire 3e groupe: Comprendre

Je confirmai  (Ja potwierdziłem/-
am)

Je finis (Ja skończyłem/-am
)

Je bus (Ja wypiłem/-am)
Je compris (Ja zrozumiałem/-
am)

Tu confirmas  (Ty
potwierdziłeś/-aś)

Tu finis (Ty skończyłeś/-aś) Tu bus (Ty wypiłeś/-aś)
Tu compris (Ty zrozumiałeś/-
aś)

Il confirma (On potwierdził) Elle finit (Ona skończyła) Il but (On wypił) Il comprit (On zrozumiał)

Nous confirmâmes  (My
potwierdziliśmy/-łyśmy)

Nous finîmes (My
skończyliśmy/-łyśmy)

Nous bûmes (My
wypiliśmy/-łyśmy)

Nous comprîmes (My
zrozumieliśmy/-łyśmy)

Vous confirmâtes (Państwo
potwierdzili)

Vous finîtes (Państwo
skończyli)

Vous bûtes (Państwo
wypili)

Vous comprîtes (Państwo
zrozumieli)

Ils confirmèrent (Oni
potwierdzili)

Ils finirent (Oni skończyli) Ils burent (Oni wypili)
Ils comprirent (Oni
zrozumieli)

1. Przetłumacz i wybierz poprawną odpowiedź 

1. Je ________________________________ votre réservation et vous indiquai le trajet alternatif sur le
panneau d'affichage.   (Potwierdziłem Państwa rezerwację i wskazałem alternatywną trasę na tablicy
informacyjnej.)  

a.   confirmé  b.   confirmerai  c.   confirmais  d.   confirmai

2. Nous ________________________________ par embarquer sur le car de 19 h, malgré le retard annoncé
par le service client.   (W końcu wsiedliśmy do autokaru o 19:00, mimo opóźnienia ogłoszonego przez
dział obsługi klienta.)  

a.   finissons  b.   finissions  c.   finîmes  d.   finîmes-nous

3. Ils ________________________________ un café à la gare routière pendant que je procédai au contrôle des
billets.   (Wypili kawę na dworcu autobusowym, podczas gdy przeprowadziłem kontrolę biletów.)  

a.   ont bu  b.   boirent  c.   buvaient  d.   burent

4. Vous ________________________________ enfin la politique d'annulation et demandâtes à vous faire
rembourser.   (W końcu zrozumieli Państwo politykę anulowania i poprosili o zwrot pieniędzy.)  

a.   compreniez  b.   compris  c.   comprîtes  d.   comprenez
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1. confirmai 2. finîmes 3. burent 4. comprîtes

2. Przepisz zwroty (QR: AI+) 

1. Hier, je confirme par e-mail mon rendez-vous avec le service client.
____________________________________________________________________________________________________
(Wczoraj potwierdziłem(-am) e-mailem moje spotkanie z działem obsługi klienta.)

2. Dès que tu finis la réunion, tu envoies le compte rendu à l’équipe.
____________________________________________________________________________________________________
(Gdy tylko skończyłeś(-aś) spotkanie, wysłałeś(-aś) sprawozdanie zespołowi.)

3. Après le trajet, nous buvons un verre d’eau avant de repartir.
____________________________________________________________________________________________________
(Po podróży wypiliśmy szklankę wody, zanim znów wyruszyliśmy.)

4. Pendant l’entretien, elle comprend enfin ce que le recruteur attend d’elle.
____________________________________________________________________________________________________
(Podczas rozmowy kwalifikacyjnej w końcu zrozumiała, czego rekruter od niej oczekiwał.)

1. Hier, je confirmai par e-mail mon rendez-vous avec le service client. 2. Dès que tu finis la réunion, tu envoyas le compte
rendu à l’équipe. 3. Après le trajet, nous bûmes un verre d’eau avant de repartir. 4. Pendant l’entretien, elle comprit enfin ce
que le recruteur attendait d’elle.

 

3. Popraw błąd 
1. Nous comprenâmes l’itinéraire après l’annonce du retard.

_____________________________________________________________________________
Zrozumieliśmy trasę po ogłoszeniu opóźnienia.

2. Le contrôleur confirmit la suppression du train à Lyon.
_____________________________________________________________________________
Kontroler potwierdził odwołanie pociągu do Lyonu.

1. Nous comprîmes l’itinéraire après l’annonce du retard. 2. Le contrôleur confirma la suppression du train à Lyon.
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